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F.t. beslutn. vedr. internationale væbnede konflikter 
thodes ou moyens de combat 
qui ne peuvent pas être diri- 
gés contre un objectif mili- 
taire déterminé ; ou 

c) des attaques dans les- 
quelles on utilise des mé- 
thodes ou moyens de combat 
dont les effets ne peuvent pas 
être limités comme le prescrit 
le présent Protocole ; 
et qui sont, en conséquence, 
dans chacun de ces cas, pro- 
pres à frapper indistinctement 
des objectifs militaires et des 
personnes civiles ou des biens 
de caractère civil. 

5. Seront, entre autres, 
considérés comme effectués 
sans discrimination les types 
d'attaques suivants : 

a) les attaques par 
bombardement, quels que 
soient les méthodes ou 
moyens utilisés, qui traitent 
comme un objectif militaire 
unique un certain nombre d'- 
objectifs militaires nettement 
espacés et distincts situés dans 
une ville, un village ou toute 
autre zone contenant une 
concentration analogue de 
personnes civiles ou de biens 
de caractère civil ; 

b) les attaques dont on 
peut attendre qu'elles causent 
incidemment des pertes en 
vies humaines dans la popu- 
lation civile, des blessures aux 
personnes civiles, des dom- 
mages aux biens de caractère 
civil, ou une combinaison de 
ces pertes et dommages, qui 
seraient excessifs par rapport 
à l'avantage militaire concret 
et direct attendu. 

6. Sont interdites les at- 
taques dirigées à titre de re- 
présailles contre la population 
civile ou des personnes ci- 
viles. 

7. La présence ou les 
mouvements de la population 
civile ou de personnes civiles 

which cannot be directed at a 
specific military objective; or 

(c) those which employ a 
method or means of combat 
the effects of which cannot be 
limited as. required by this 
Protocol; 

and consequently, in each 
such case, are of a nature to 
strike military objectives and 
civilians or civilian objects 
without destinction. 

5. Among others, the fol- 
lowing types of attacks are to 
be considered as indiscrimi- 
nate: 

(a) an attack by bombarde- ' 
ment by any methods or 
means which treats as a single 
military objective a number 
of clearly separated and dis- 
tinct military objectives locat- 
ed in a city, town, village or 
other area containing a simi- 
lar concentration of civilians 
or civilian objects; and 

(b) an attack which may be 
expected to cause incidental 
loss of civilian life, injury to 
civilians, damage to civilian 
objects, or a combination 
thereof, which would be ex- 
cessive in relation to the con- 
crete and direct military ad- 
vantage anticipated. 

6. Attacks against the civil- 
ian population or civilians by 
way of reprisals are prohibit- 
ed. 

7. The presence or move- 
ments of 홢 the civilian popula- 
tion or indvidual civilians 

ler, som ikke kan rettes mod 
et udtrykkeligt militært mål; 
eller 

c) sådanne som benytter 
kampmetoder og kampmidler, 
hvis virkninger ikke kan be- 
grænses således som foreskre- 
vet af denne Protokol; 

og følgelig i hvert enkelt til- 
fælde er af en beskaffenhed, 
at det virlkårligt vil ramme 
militære mål og civile eller ci- 
vile genstande. 

5; Følgende former for an- 
greb betragtes blandt andre 
som vilkårlige: 

a) et bombardement, uanset 
metoder og midler, der be- 
handler som et enkelt militært 
mål et antal klart adskilte og 
tydelige militære mål belig- 
gende i en storby, en by, en 
landsby eller andet område, 
der indeholder en lignende 
koncentration af civile eller 
civile genstande og 

b) et angreb, som må for- 
ventes at medføre tilfældige 
tab af civilpersoners liv, skade 
på civile, ødelæggelse af civile 
genstande eller en kombinati- 
on deraf, som betydeligt vil 
overstige den forventede kon- 
krete og direkte militære for- 
del. 

6. Angreb i form 'af repres- 
salier mod civilbefolkningen 
eller civile er forbudt. 

7. Tilstedeværelsen eller 
flytning af civilbefolkningen 
eller individuelle civile må ik- 
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